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La Présidente (parle en anglais) : Je déclare ouverte la 1472e séance plénière de la 

Conférence du désarmement.  

Chers collègues, je vous remercie tous de votre présence ce matin. Avant de 

poursuivre, je vous rappelle que ce matin, après notre séance plénière formelle, nous 

tiendrons une séance plénière informelle au cours de laquelle nous poursuivrons nos 

travaux sur le rapport annuel. Nous avons avancé, mais plusieurs paragraphes requièrent 

encore notre attention. Dans la journée, ou tout de suite peut-être, le secrétariat distribuera 

le troisième amendement à notre projet de rapport, qui figure dans le document 

CD/WP.610/Amend.3. 

Avant de passer à nos travaux du jour, j’ai le plaisir de souhaiter une chaleureuse 

bienvenue à notre collègue, S. E. M. Esmaeil Baghaei Hamaneh, Représentant permanent 

de la République islamique d’Iran à la Conférence du désarmement. Au nom de mon 

gouvernement et au nom de la Conférence, je l’assure de notre pleine coopération et de 

notre appui dans ses nouvelles fonctions. Je passe à présent à la liste des orateurs. Je donne 

la parole au Représentant de l’Iran. 

M. Baghaei Hamaneh (République islamique d’Iran) (parle en anglais) : Madame 

la Présidente, puisque c’est la première fois que je prends la parole devant cet auguste 

organe, permettez-moi de saisir cette occasion pour vous adresser, à vous et aux 

représentants présents dans la salle, mes salutations et vous dire que je suis prêt à collaborer 

avec vous et avec les autres délégations pour faire avancer les travaux d’importance de la 

Conférence du désarmement. 

Je tiens également à vous féliciter d’avoir dirigé avec compétence les travaux menés 

au cours du mois écoulé en votre qualité de Présidente de la Conférence du désarmement. 

Soyez assurée de l’appui et de la coopération sans réserve de ma délégation. J’encourage 

les autres délégations à faire de même pour favoriser la réussite de votre mandat en 

produisant un rapport nuancé et factuel exempt de toute pratique politisée qui pourrait 

corrompre les procédures et la pratique appliquées de longue date par la Conférence du 

désarmement et en perturber le fonctionnement d’ensemble. 

Comme elle l’a affirmé à différentes reprises, la République islamique d’Iran est 

fermement convaincue que la Conférence du désarmement est l’unique instance 

multilatérale de négociation dans le domaine du désarmement et, en particulier, du 

désarmement nucléaire, qui est incontestablement le point le plus important et le plus 

urgent de son ordre du jour. Nous devons sortir de l’impasse dans laquelle se trouve le 

programme de travail de la Conférence du désarmement et, ce faisant, faire collectivement 

preuve de courage, de perspicacité et de dévouement au service de la paix et de la sécurité 

mondiales. 

La Présidente (parle en anglais) : Je remercie le Représentant de l’Iran de sa 

déclaration. D’autres délégations souhaitent-elles prendre la parole ? Je donne la parole au 

Représentant du Royaume-Uni. 

M. Liddle (Royaume-Uni) (parle en anglais) : Madame la Présidente, je souhaite 

une chaleureuse bienvenue à notre nouveau collègue, l’Ambassadeur d’Iran. 

S’agissant de nos travaux sur le rapport annuel de la Conférence du désarmement, je 

souhaiterais appeler l’attention de mes collègues sur le texte d’une déclaration conjointe 

faite au nom de 23 États membres de la Conférence concernant l’exercice de la présidence 

de la Conférence du désarmement par la République arabe syrienne, eu égard à ses 

multiples violations du droit international, notamment de la Convention sur les armes 

chimiques et des résolutions du Conseil de sécurité. Cette déclaration conjointe réaffirme 

les préoccupations exprimées par de nombreuses délégations au cours de nos travaux en 

2018 et le souhait qu’il en soit rendu compte dans le rapport annuel de la Conférence du 

désarmement à l’Assemblée générale des Nations Unies.  

Nous demandons à ce que ce texte, qui a été récemment soumis au secrétariat, soit 

enregistré et distribué en tant que document officiel de la Conférence du désarmement.  

La Présidente (parle en anglais) : Je vous remercie de votre déclaration. Une autre 

délégation souhaite-t-elle prendre la parole ? Je donne la parole au Représentant de la Syrie. 
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M. Aala (République arabe syrienne) (parle en arabe) : Madame la Présidente, je 

voudrais m’exprimer au sujet de la déclaration conjointe dont l’Ambassadeur du Royaume-

Uni vient de parler. De notre point de vue, cette déclaration contient des accusations 

d’ordre politique contre la Syrie qui n’entrent pas dans le mandat de la Conférence et qui 

sont liées à des questions sur lesquelles les organes internationaux compétents qui en sont 

saisis ne s’accordent pas. Elle vise à porter préjudice à une présidence qui s’est acquittée de 

ses obligations en vertu du Règlement intérieur de la Conférence, avec une grande 

transparence et un grand professionnalisme. L’objectif est de déshonorer l’image de cette 

présidence, ce qui est inacceptable. Cette manœuvre crée également un précédent dont 

pourrait se servir n’importe quel État ou groupe d’États désireux de critiquer l’État qui 

exerce la présidence, ce qui entraînerait la Conférence dans un tourbillon sans fond, et ce, 

pour des raisons politiques et au nom d’ambitions que tout le monde connaît bien. 

La Présidente (parle en anglais) : Je vous remercie. Je donne à présent la parole au 

Représentant du Zimbabwe. 

M. Chigiji (Zimbabwe) (parle en anglais) : Merci, Madame la Présidente. Hier, j’ai 

pris la parole lors de la séance informelle de la Conférence du désarmement en ma qualité 

de coordonnateur du Groupe des 21. Je prends à nouveau la parole au nom du Groupe des 

21 pour faire la même déclaration afin qu’elle figure au compte rendu. 

Le Groupe des 21 réaffirme son appui aux travaux de tous les organes subsidiaires 

de la Conférence du désarmement et, à cet égard, il souligne qu’il importe de tenir compte 

des points de vue de tous les États membres de la Conférence du désarmement. 

La Présidente (parle en anglais) : Je vous remercie. Une autre délégation souhaite-

t-elle prendre la parole ? Cela ne semble pas être le cas. Nos travaux de ce matin sont donc 

terminés. La prochaine séance plénière de la Conférence se tiendra demain. Comme je l’ai 

indiqué plus tôt, nous allons nous retrouver pour une séance informelle après la clôture de 

la présente séance plénière afin de poursuivre nos travaux sur le rapport annuel. 

La séance est levée à 10 h 45. 


